
l(A3Al(CTAH PECnY6/H1KACblHbll1 KOHCT1'1TY(.\1'1$1/1bll( COTbl 
MEH 

AHrO/lA PECnY6/11'1KACblHbll1 KOHCT1'1TY(.\1'1$1/1bll( COTbl 
APACblHAAFbl 

03APA TYCIHICTIK TYPA/lbl 
MEMOPAHAYM 

o~maH api «TapanTap» Aen aTanaTblH K;a3ai<;craH Pecny6m'1Kacb1Hblli 

KoHCT1t1TYL11t15!nb11<; COTbl MeH AHrona Pecny6n111Kacb1Hblli KoHCT1t1TYL11t15!nb11<; COTbl 

MeMneKeT ereMeHAiri 1<;aF1t1Aanapb1H Heri3re ana OTblpbin )f{aHe KoHCT1t1TYL11t15! 

ycreMAiriH )f{t3He OHblli TiKene~ K;OnAaHblnyblH i<;aMTaMaCbl3 eTY, aAaMHblli )f{t3He a3aMaTTblli 

l\¥1\bl1<;Tapb1 MeH 6ocraHAblK;TapblH i<;opFay canacblHAaFbl 83 )f{ayanKepwiniriH ce3iHe 

OTblpbln, 

83 K;bl3MeTi canacblHAaFbl eKi)f{aK;Tbl blHTblMai<;TaCTblK; 6aFAapnaManapblH Ke11e~TYre, 

6iniMMeH )f{aHe Ta)f{ip1116eMeH 68nicyre ¥MTb1na OTblpb1n, 

eKi)f{aK;Tbl K;aTblHacrapAbl OAaH api HblFa~TY wapTbl peTiHAe blHTblMaK;TaCTblK; 

Mal-\b13AblnblFblH TaHVI OTblpbln, 

OCbl MeMopaHAYM anAaFbl yaK;blTTa Kaci6VI blHTblMai<;TaCTblK; ywiH Heri3 6onaTblHblH 

Ha3apFa ana OTblpbin, 

83 enAepiHili K;OnAaHblCTaFbl 3a11Aapb1 MeH 1<;aFV1Aanapb1Ha ca~Kec 

T8MeHAerinep TY Pan bl yaFAanacTbl: 



1-6an 

MeMopaHAYM Mal(caTbl 

Ocb1 MeMopaHP.YMHblfi MaKcaTbl TapanTap apacb1Hp,aFb1 blHTblMaKTaCTbll\Tbl 
Tepe11p,ery Heri3p,epiH KaMTaMaCbl3 ery 6onb1n Ta6b1nap,b1. 

2-6an 

blHTblMal(TaCTbll( cananapbl MeH HblCaHAapbl 

TapanTap apacblH,D,aFbl blHTblMaKTaCTbll\Tblfi Heri3ri cananapb1 MeH Hb1caHp,apb1 
TeMeHp,erinep 6onb1n Ta6b1nap,b1: 

1. eKi enp,ifi KOHCT1t1TYL\1t17lnbll\ 6aKb1nay >Ky~enepi MeH MeKeMenepiHili cpyHKL\1t17lnapb1 
rypanb1 HOpMaT1t1BTiK-K¥1\bll\Tbll\ aKnapaT anMacy; 

2. TapanTap,D,blli Ke3 KenreHi eTKi3eTiH KOHcpepeHLt1t1.s:inapFa, ceM1t1HapnapFa >KaHe 
6acKa Ol\blTY ic-wapanapb1Ha KaTb1cy; 

3. TapanTap,D,blli cpyHKL\1t1.s:inapb1 MeH eKineniKTepiHe KaTblCTbl 6ipnecKeH 
FblnblM1t1-npaKT1t1Kanbll\ KOHcpepeHL\lt171nap, Clt1Mn031t1YMP.ap, ceM1t1Hapnap 8TKi3y, 
6iniM 6epy, 3epney >KaHe Ol\blTY 6aFp,apnaManapb1H icKe acb1py; 

4. KOHCT1t1TYL\1t17lnbll\ 6aKb1nay Ta>Kip1t16eciMeH >KaHe aKTinepiMeH anMacy; 
5. KOHCT1t1TYLt1t1.s:inb1K 6aKb1nay npaKT1t1Kacb1H 3epp,eney MaKCaTblH,D,a TapanTap 

p,eneraLt1t1.s:inapblHblli e3apa ic-canapnapb1. 
6. TapanTap blHTblMaKTaCTbll\Tblfi 6acKa p,a cananapb1 MeH Hb1caHp,apb1H l\OCblMWa 

Kenice anap,b1. 

3-6an 

MeMopaHAYMAbl opblHAay TeTiri 

1. Ocb1 MeMopaHAYM we116epiHp,e TapanTap 6ip-6ipiMeH TiKene~ e3apa 
iC-K1t1Mb1n >Kaca~p,b1. 

2. TapanTap annapaTblHblfi 6ip HeMece 6ipHewe l\bl3MeTKepiH xaT-xa6ap >Kypri3yre 
>KaHe OCbl MeMopaHP.YMP.bl opb1Hp,ay ywiH Ka>Keni >K¥MblCTbl >Ky3ere acb1pyFa >KayanTbl 
ap,aM peTiHp,e TaFa~blH,D,a~ anap,b1. 

3. Ocb1 MeMopaHP.YMFa ca~Kec K¥>Kanap anMacy aFblnWblH TiniHp,e >Ky3ere 
acb1pb1naTblH 6onap,b1. 



4-6an 

1<¥1<bll(Tbll( MapTe6e 

Ocb1 MeMopaHAYM xanb1K;apanbll\ 1\¥1\bll\ HopManapb1Ha G3l1Kec MiHAeTTi 3aH,Abll\ 
Kywi 6ap xanb1K;apanbll\ wapT HeMece KeniciM peTiHAe K;apaCTblpb1nMal1Abl. 

5-6an 

WblFblCTap 

Erep Hal\Tbl :>KaFAal1Aa e3rewe KenicinMece, TapanTap ocb1 MeMopaHAYMFa 
Heri3AenreH 83 WblFbJCTapblH 83Aepi KeTepeAi. 

6-6an 

Aaynap MeH KenicneywiniKTepAi perrey TapTi6i 

Ocb1 MeMopaHAYMAbl TVCiHAipyre :>KaHe K;OnAaHyFa 6al1naHblCTbl Ke3 KenreH Aaynap 
MeH KenicneywiniKTep TapanTapAblli e3apa KOHcynbTaL.11t15lnap MeH Kenicce3Aep :>Kypri3yi 
apK;blnb1 wewineAi. 

7-6an 

03repicTep MeH TOnbll(Tb1pynap eHri3y TapTi6i 

MeMopaHAYMFa e3repicrep MeH TOnbll\Tb1pynap :>KeKenereH xanaMaMeH peciMAeneAi 
:>KaHe MeMopaHAYMHblli a:>KblpaMac 6eniri 6onb1n Ta6b1naAbl. 

8-6an 

KywiHe eHyi 

Ocb1 MeMopaHAYM Tapan eKinAepi oFaH K;on K;Ol1FaH KYHHeH 6acran KywiHe eHeAi 
:>KaHe 5 (6ec) :>Kbln 6ol1b1 K;OnAaHb1naAbl. MeMopaHAYMHblli l\OflAaHb1ny Mep3iMi 
TapanTapAblli KenicyiMeH Keneci 5 (6ec) :>KblnFa ¥3apTb1nyb1 MYMKiH. 



2023 >KblnFbl 7 l\blpKyr)1eKTe ACTaHa KanacbJHAa apl\ar)1cb1Cb1 l\a3al\, nop-ryran >KaHe 
aFb1nwb1H TinAepiHAe eKi TenH¥Cl\aAa l\On l\Oi)1b1nAbl. KenicneywiniKTep "fYblHAaFaH 

>KaFAar)1Aa, aFblnWblH TiniHAeri MaTiHHili Kywi 6aCblM 6onaAbl. 

l(a3al(cTaH Pecny6nHKacb1 

KoHCTHTY~HS1nb11( CoTblHbll1 

pa A3HMosa 

Te pa Fa 

AHrona Pecny6nHKaCblHbll1 

KoHCTHTY~HS1nb11( CoTblHbll1 



MEMORANDO DE ENTENDIMENTO 
ENTRE 

0 TRIBUNAL CONSTITUCIONAL DA REPUBLICA DO CAZAQUISTAO 
E 

0 TRIBUNAL CONSTITUCIONAL DA REPUBLICA DE ANGOLA 

0 Tribunal Constitucional da Republica do Cazaquistao e o Tribunal Constitucional da 

Republica de Angola, adiante designados «Partes», 

tendo em atenc_;:ao o prindpio da soberania do Estado e assumindo a responsabilidade 

no domfnio da garantia de aplicac_;:ao directa da Constituic_;:ao e da protecc_;:ao dos direitos 

humanos e dos cidadaos, 

pretendendo estender o programa de cooperac_;:ao bilateral no domfnio da justic_;:a 

constitucional, com o objectivo de partilhar conhecimentos e experiencias, 

reconhecendo a importancia da cooperac_;:ao como meio de reforc_;:ar as relac_;:oes 

bilaterais, 

considerando que o presente memoranda proporcionara um quadro adequado para 

a futura cooperac_;:ao profissional, 

em conformidade com as leis e regulamentos vigentes em seus respectivos pafses, 

alcanc_;:aram o seguinte entendimento: 



Artiga 1.0 

Objectivos do Memoranda 

0 objectivo deste memoranda e o de proporcionar um quadro adequado para o 

aprofundamento da cooperac_;ao entre as Partes. 

Artiga 2.0 

Dominios e formas de coopera~ao 

Os principais domfnios de cooperac_;ao entre as partes serao os seguintes: 

si. 

1. intercambio mutuo de informac_;5es normativas e jurfdicas sabre o sistema de controlo 

de constitucionalidade e as func_;5es das instituic_;5es dos dais pafses; 

2. participac_;ao em conferencias, seminarios e outras actividades de formac_;ao a realizar 

pelas Partes; 

3. realizac_;ao conjunta de conferencias, simp6sios, seminarios cientfficos e praticos, 

programas educativos, de investigac_;ao e de formac_;ao relacionados com as 

competencias e atribuic_;oes das Partes; 

4. intercambio de experiencias e partilha de instrumentos de controlo de 

constitucionalidade; 

5. visitas oficiais mutuas das delegac_;oes das Partes destinadas a estudar a pratica do 

controlo da constitucionalidade; 

6. Poderao ser acordados quaisquer outros domfnios e formas de cooperac_;ao. 

Artiga 3. 0 

Mecanismo de execu~ao 

1. No ambito do presente Memoranda, as partes comunicarao directamente entre 

2. As Partes podem designar um ou mais membros do seu pessoal coma ponto 

de contacto responsavel pela troca de correspondencia e pelos procedimentos necessarios 

a aplicac_;ao do presente Memoranda. 

3. A troca de correspondencia resultante do presente Memoranda sera realizada em 

ingles. 



Artigo 4. 0 

Estatuto juridico 

0 presente memoranda nao deve ser interpretado coma tratado ou acordo 
internacional, com forc;a jurfdica obrigat6ria de acordo com as normas de direito 
internacional. 

Artigo s.o 

Despesas 

As Partes suportarao autonomamente as despesas resultantes da aplicac;ao 
do presente Memoranda, salvo acordo em contrario para um caso concreto. 

Artigo 6.0 

Resoluc;ao de diferendos 

Quaisquer divergencias decorrentes da interpretac;ao e aplicac;ao do presente 
Memoranda serao resolvidas amigavelmente atraves de consultas e negociac;oes entre as 

Partes. 

Artigo 7.0 

Alterac;oes 

0 presente memoranda pode ser alterado em qualquer momenta, mediante acordos 
escritos, que farao parte integrante do presente Memoranda. 

Artigo 8.0 

Entrada em vigor 

0 presente Memoranda entrara em vigor na data da sua assinatura e vigorara por 
um perfodo de 5 ( cinco) a nos, podendo ser prorrogado por igual period, mediante acordo 
das Partes. 



Assinado em em em duas c6pias autenticas, cada uma em cazaque, 
portugues e ingles. Em caso de discrepancia entre os textos do presente memoranda, 
prevalecera o texto em ingles. 

Em representac;ao do Tribunal 
Constitucional da Republica do 

Cazaquistao 
tJ 

Em representac;ao do Tribunal 
Constitucional da Republica de 

An ala 



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN 

THE CONSTITUTIONAL COURT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 

AND 
THE CONSTITUTIONAL COURT OF THE REPUBLIC OF ANGOLA 

The Constitutional Court of the Republic of Kazakhstan and the Constitutional 
Court of the Republic of Angola, hereinafter referred to as «the Parties», 

based on the principle of state sovereignty and realizing the responsibility in the 
field of ensuring the direct action of the Constitution and human and citizen rights 
protection, 

desiring to extend bilateral cooperation programs related to the working fields, 
to share knowledge and experiences, 

recognizing the importance of cooperation to further strengthening bilateral 
relations, 

considering that the present Memorandum will provide an adequate framework 
for future professional cooperation, 

pursuant to the prevailing Laws and regulations in their respective countries, 

have reached the following understanding: 

Article 1 

Objectives of the Memorandum 

The objective of this Memorandum is to provide the framework for deepening 
the cooperation between the Parties. 



Article 2 

Areas and forms of Co-operation 

The main areas of cooperation between the parties are as follows: 

1. mutual exchange of normative and legal information on constitutional 
control system and the functions of institutions; 
2. participation in conferences, seminars and other training activities to be held 
by any of the Parties; 
3. development of joint scientific-practical conferences, symposiums, seminars, 
realization of educative, researches and training programs related to the 
functions and duties of the Parties; 
4. exchange of experience in constitutional control acts; 
5. mutual official visits of the delegations of the Parties aimed at studying the 
practice of the constitutional control; 
6. Any other areas and forms of cooperation can be agreed by the Parties. 

Article 3 

Implementing Mechanism 

1. Within the framework of this Memorandum, the Parties shall communicate 
with each other directly; 

2. The Parties may designate one or more members of their staff as a contact 
point responsible for carrying out correspondence and making the necessary 
preparations for the implementation of this Memorandum; 

3. The exchange of the documents according to this Memorandum will be 
accomplished in English. 

Article 4 

Legal status 

This Memorandum is not to be interpreted as the international treaty or 
agreement, bearing obligatory legal force in accordance with international law norms. 



Article 5 

Expenses 

The Parties shall, on their own, bear the cooperation expenses based on this 
Memorandum, unless otherwise agreed in a particular case. 

Article 6 

Settlement of Differences 

Any differences arising from the interpretation and application of this 
Memorandum shall be settled amicably through consultation and negotiations by 
Parties. 

Article 7 

Amendments 

This Memorandum may be amended at any time by written agreement, which 
will form an integral part of this Memorandum. 

Article 8 

Entry into Force 

This Memorandum shall come into effect from the date of the signature by the 
representatives of Parties and shall remain in force for a period of 5 (five) years, which 
may be extended for another period of 5 (five) years, upon mutual consent and 
agreement of the Parties. 

Signed in Astana city on 7th of September in two authentic copies, each in 
Kazakh, Portuguese and English languages. In case of discrepancy between the texts of 
this Memorandum, the Parties will refer to the text in English. 

On behalf of the Constitutional Court 
of the Republic of azakhstan 

On behalf of the Constitutional Court of 
the Republic of Angola 


	DOC
	DOC001
	DOC002
	DOC003
	DOC004
	DOC005
	DOC006
	DOC007
	DOC008
	DOC009
	DOC010

